
Глава 185: Парень вне закона

Тан Дахай прикрикнул на своих старых товарищей, испугав их. Кто-то из них спросил: «Старый
Тан, что ты имеешь в виду?»

Тан Дахай стал казаться ещё серьезнее и произнес: «Маленький Чжэн - ученик. Скоро он
отправится в колледж. Как мы можем беспокоить его своими делами?»

Остальные не уловили сути: «Старый Тан, ты растил его на протяжении многих лет. Что не так
с просьбой о помощи? Думаю, он не будет против».

Тан Дахай все еще качал головой: «Нет, я не стану».

«Старый Тан, почему ты так упрям! Тогда, что мы, по-твоему, должны делать?»

Тан Дахай долго колебался и сказал: «Я сам найду Ван Хуцзы. Я не верю, что он стал бы
действовать так необоснованно».

Другие покачали головами и вяло вздохнули, наблюдая, как их усилия уходят псу под хвост из-
за Ван Хуцзы.

Тан Чжэн все ясно слышал. Конечно, он понимал боль своего деда. Его дедушка не хотел,
чтобы он (Тан Чжэн) вмешивался, стараясь защитить его. Таков уж он был, и всегда
сталкивался с опасностью сам. Он позволил Тан Чжэну жить под его защитой. Хотя он знал,
что Тан Чжэн уже не такой, как раньше, он подсознательно не хотел, чтобы Тан Чжэн
рисковал.

Сердце Тан Чжэна было тронуто и переполнено чувством вины. Он вошел во двор и крикнул:
«Дедушка!»

Все сразу же все обернулись и изменились в лицах. Намек на панику промелькнул на лице Тан
Дахая, который первый заговорил: «Маленький Чжэн, почему ты здесь?»

«Дедушка, извини. Я не знал, что ты столкнулся с такими неприятностями. Я заботился о тебе
недостаточно хорошо» сказал Тан Чжэн виноватым тоном.

Тан Дахай махнул рукой и сказал: «Глупый ребенок, не волнуйся об этом. Ты ведь был занят
вступительными экзаменами. Я скоро все сам разрешу. Правильно, парни?»

Договорив, он быстро подмигнул остальным. Хотя они и хотели, чтобы Тан Чжэн помог им, они
увидели, как Тан Дахай подал им знак и смущенно сказали: «Да, Маленький Чжэн, мы сможем
решить проблему сами. Ты можешь идти домой».

Очевидно, так все они проявили своё уважение Тан Дахаю.

Тан Чжэн глубоко вздохнул, подавив свой гнев и сказал: «Дедушка, отведи меня к Ван Хуцзы,
он осмелился уничтожить твой магазин. Я больше не позволю ему жить в Чанг Хэне».

Тан Чжэн редко злился, но если уж его семья была вовлечена, его гнев рост экспоненциально.

Другие не могли не заметить, что Тан Чжэн продекламировал весьма высокопарные слова.
Хотя им и показалось, что это уж немного слишком, они почувствовали облегчение, но все же
посоветовали: «Маленький Чжэн, Ван Хуцзы не так прост, у него есть поддержка. Если ты его
потревожишь, мы больше не сможем здесь есть или даже жить в Чанг Хэне».



«Да, Маленький Чжэн, не стоит горячиться. В крайнем случае, мы не сможем открыть
магазин» некоторые люди решили пойти на компромисс.

Однако Тан Чжэн, похоже, не слышал их: «Дедушка, пожалуйста, веди меня. Я разрешу этот
вопрос с Ван Хуцзы сегодня же, и никто и никогда больше не попытается снова запугать тебя».

Все умолкли и посмотрели на Тан Дахая, ожидая его решения.

Тан Дахай был не уверен, хотя и знал, что Тан Чжэн практиковал боевые искусства. Ван Хуцзы
по его мнению не был достойным противником поколения его внука. Но он боялся, что у парня
возникнут проблемы.

Конечно, Тан Чжэн понимал, о чем беспокоился его дедушка. Поэтому он посмотрел ему в
глаза и серьезно сказал: «Дедушка, ты мне веришь?»

«Конечно, я тебе верю» без колебаний ответил Тан Дахай.

«Тогда верь в меня и сейчас, и отведи меня к Ван Хуцзы. Я действительно смогу помочь, и у
меня не будет проблем» уверенно сказал Тан Чжэн.

Немного взволнованный Тан Дахай посмотрел на стариков вокруг. Если магазин исчезнет, им
будет трудно выжить. У него было сыновнее благочестие Тан Чжэна, в то время как другим не
так повезло.

Наконец, Тан Дахай стиснул зубы и спросил: «Маленький Чжэн, ты действительно сможешь
все решить и избежать проблем?»

Тан Чжэн кивнул, он тоже был частью подземного мира. Но его дедушка и его соседи
пострадали от издевательств той же группы людей, частью которой был он сам. Этот мир был
воистину несправедливым.

«Тогда пойдем вместе, но мы должны быть осторожны. Лучше взять побольше людей» решил
Тан Дахай.

Толпа обрадовалась и закричала один за другим: «Да! Пойдем искать Ван Хуцзы. Но,
Маленький Чжэн, ты не можешь идти один! Ван Хуцзы действительно силен, и он огромен.
Почему бы тебе не позвонить еще нескольким друзьям, чтобы сразиться вместе с ними?» толпа
побледнела.

Лицо Тан Дахая осунулось: «Мы собираемся говорить с ним, а не сражаться. О чем вы, люди?»

На что Тан Чжэн сказал: «Не волнуйтесь, нас более чем достаточно. Нам не нужны другие
люди».

Тан Дахай был спокоен, наблюдая за Тан Чжэном. Другие сомневались, но никто не возражал.
Шестьдесят семь человек направились к барахолке Ван Хуцзы.

Кроме молодого человека, все остальные были не моложе 60 -70 лет. У них не было никакой
боевой силы.

Люди в окрестностях во все глаза смотрели на эту странную команду.

«Разве это не Старый Тан? Они, должно быть, идут искать Ван Хуцзы. Я слышал, что вчера он
уничтожил их магазин».



«Почему они идут за Ван Хуцзы. Они хотя проблем?»

«Почему же? Старый Тан открыл свой магазин, чтобы обеспечить всех едой. Я не ожидал, что
сердце Ван Хуцзы окажется таким черным, что он разрушит наши жизни».

«Пойдем и посмотрим. Будем надеяться, что они смогут его убедить. В противном случае
Старый Тан пострадает, а некоторые, возможно, потеряют и жизнь».

Многие люди пошли за группой стариков в магазин Ван Хуцзы. Эта барахолка работала уже
много лет, и масштаб её был намного больше, чем у магазина стариков. У входа был большой
волкодав, как защита от воров и предупреждение гостям.

Тан Дахай и остальные затравленно смотрели на большого волкодава. Большой пес прыгнул на
них и дико зарычал.

Гав! Гав! Гав!

Старики пришли в ужас и чуть не упали на землю.

«Не бойтесь. Он прикован к стене. Он не подойдет ближе» сказал кто-то.

Старики сразу почувствовали облегчение, но их настроение ухудшилось. Эта злая собака, как и
ее владелец, были пугающими.

«Кто это расстроил моего песика?» во дворе раздался громкий рев, и все узнали этот голос, это
был Ван Хуцзы.

Некоторые люди, которые были бесстрашны ещё минуту назад, сразу же испугались, увидев
большого волкодава и услышав голос Ван Хуцзы. Их сердца начали быстро биться, а лица
побледнели.

Тан Чжэн вошел во двор с дедом. Первым делом он увидел, что Ван Хуцзы сидит в тени с
золотым ножом и зубочисткой во рту. Ван Хуцзы холодно уставился на них, и ухмыльнулся: «О,
а я-то думал, кто это может быть? Оказывается, это всего лишь несколько стариков. В чем
дело, что вы делаете здесь рано утром? Хе, хе, я слышал, что ваш магазин был уничтожен
прошлой ночью. Поздравляю!»

Он был чрезвычайно высокомерен, ни во что, не ставя своих гостей.

Тан Дахай уставился на него и сердито сказал: «Ван Хуцзы, мудрый человек, не творит
ужасных вещей. Все знают, кто все это сделал прошлой ночью».

Ван Хуцзы с презрением уставился на Тан Дахая и сказал: «Почему, ты подозреваешь, что я
это сделал?»

«Это определенно был ты и ещё осмеливаешься отрицать это!» закричали другие.

Ван Хуцзы усмехнулся и закричал: «Это и правда был я, ваш Отец. Что вы можете с этим
поделать?»

«Ты ... не можешь просто так презреть все законы, как какой-то человек вне закона».

«Ха-ха, человек вне закона, мне это нравится. Отныне вся эта территория - моя территория.
Ван Хуцзы - вам закон. Вы должны следовать словам Отца, если хотите жить здесь или же



отправитесь в ад. Я бы хотел посмотреть, что вы сможете сделать без этой работы».

Большинство из этих стариков были бездетными и не имели женщин. Если бы они не работали
здесь, у них не было бы другого способа выжить. Ван Хуцзы, очевидно, знал об этом, поэтому
он не беспокоился, поскольку эта территория принадлежала ему.

Некоторые задрожали от гнева и закричали: «Ван Хуцзы, ты должен умереть собачьей
смертью!»

«Ха-ха, я не умру. Этот Отец ещё увидит, как вы, старики, умрете далеко не мирной смертью.
Вы посмели показаться мне на глаза, я думаю, вы действительно уже достаточно пожили».

Они посмотрели на Тан Дахая в панике и ужасе и увидели, что он по-настоящему разозлился.
Они глубоко вздохнули и заговорили: «Ван Хуцзы, все в этом месте полагаются на тебя, тебе
действительно нужно все это делать? Более того, ты не можешь зарабатывать деньги в
одиночку. Разве ты не можешь дать старикам еды?»

«Если этот Отец отдаст вам еду, кто будет кормить меня? Кроме того, у этого Отца большой
аппетит. Если вы съедите то, что есть у меня, что я буду есть? Я буду голоден, а я не хочу
познать муки пустого желудка» Ван Хуцзы встал в гневе.

Тан Чжэн до этого момента не двигался и не говорил. Поскольку его дедушка хотел поговорить
с Ван Хуцзы, он хотел дать деду время понять, что таких людей не вразумить.

Разумеется, Тан Дахай понимал, что Ван Хуцзы было не вразумить. Он пришел на переговоры,
но другая сторона не предоставила ему возможность вести их. Было ясно, что он их запугивает.

Ван Хуцзы подошел к ним и в приподнятом настроении посмотрел на группу стариков. Он
выплюнул зубочистку и показал свои желтые, как воск зубы.

«Ван Хуцзы, неужели ты действительно будешь настолько неразумен?» Тан Дахай не хотел
сдаваться и спросил напрямую.

Ван Хуцзы презрительно крикнул: «Прочь с глаз, иначе этот Отец позволит собакам убить вас».

Тан Дахай умолк и посмотрел на Тан Чжэна. Последний понял намек, сделал шаг вперед,
становясь перед несколькими стариками, и с нетерпением уставился на Ван Хуцзы.

Ван Хуцзы был ростом 1,85 см, а Тан Чжэн - 178 сантиметров, он был на половину головы ниже
Ван Хуцзы.

Ван Хуцзы не воспринял его всерьез, но был довольно заинтересован и в шутку сказал: «Эй, ты
привел помощника и нескольких стариков. Очень плохо, ты что посылаешь этого ребенка на
смерть? Позволь же этому Отцу открыть тебе глаза».

Тан Чжэн не сказал ни слова, поскольку ему было неинтересно общаться с такими людьми. И
гнев в его сердце уже упирался в потолок.

Увидев, что Тан Чжэн не говорит ни слова, Ван Хуцзы подумал, что он испугался. Он
презрительно хмыкнул и направил кулак в живот Тан Чжэна.
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